
KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RI\.AD VAN ST.ATE, afdeling 
we tgev i ng , eerste kamer, d.e 26e 
Januari "1956 door de Ihnister 
van Arbeid. en Sociale Voorzorg 
verzocht hem, bil1nen~n termijn 
van ten hoogste drie dagen, van 
advies te dienen ovor eon ont- 
we r p van nn m s to r-t co.L bosluit 
"tot inrichting van de tewerk­ 
stelling der werklozen door de 
provinciën, de gomeenten en de 
openbare instollingenfl, heeft 
de 28e Januari 1956 hDt volgend 
advies gegevGn ~ 

L. 5072/1,; 

ROYAmm DE B:GLGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL DIETAT~ 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation? première cham­ 
bre, saisi par le IVlinistre du 
Travail et dG la Prévoyance so­ 
oiale9 le 26 janvier 1956,cl'une 
demande d'avis, dans un délai 
ne dépassant pas troi~ jours,sur 
un pro jet d' arrô té mini sté l"i a-l 
"organisant la miso au travail 
des oh6meurs par les provinoes, 
los oommunes et los établisse­ 
ments publics",. a donné le 28 
janvier 1956 l'avis suivant: 
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Artikel 155 van het besluit van de Regent van 

26 Mei 1945 betre ende de inrichting van de Rijksdienst 

voor arbeidsbemiddeling en werkloosheid luidt als volgt : 

"De provincie- en de gemeentebesturen en de open­ 

bare instellingen mogen aGn de Rijksdienst voor arbeidsbe­ 

middeling en werkloosheid toelating vragen om de werklozen 

te bezigen aan werken van openbC:\Dr nut, volgens de bepalingen 

en voor-waar-den die door de l!.Linister van Arbeid en Sociale 

Voorzorg zullen vastgesteld worden". 

Het ontwerp strekt er toe aan dat artikel 155 

uitvoering te geven door de "bopalingen en v.orwaardenll 

vast te s-tellen waar-onde r (Ie provincie- en gemeentebesturen 

gemachtigd kunnen worden tot hot tewerkstellen van werklo­ 

zen voor werken van openbaar nu t. 

De Raad van State hocht aan artikel 155 deze 

betekenis, dat de Rij dienst voor arbc:;idsbemiddeling en 

werkloo shoi d aan werklozen be pa.i.Lde werken kan opleggen 
zonder dat deze werklozen eh daarom kunnen beroGpen 

op de staat van arbeider, op wi.o de werkloosheidsregeling 

niet VGn toe ssing is. 

Aangezien 
"':'i 

ze werklozen niet kunnen worden geacht 

door een arbeidsovereenkomst gebonden te zijn, kan hun 

geen opzegging .f opzeggingsvergoeding verschuldigd jn 

krachtens de wet van 10 Maart 1900 betreffende de arbeids- 

overeenkomst, zelfs niet in de len die niet in artikel 

6, derde lid, van het ontwerp uo ch t en zijn voorzien. 

• ., . ,I .•• 
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De Raad van State is derhalve van advies dat 

artikel 6, derde lid~ dient worden weggelaten, daar het, 

a contrario uitgele ,de indruk wekt dat de werklozen 

of de betrol:ken openbare instellingen in sommige gevallen 

recht zouden hebben op opze ng of opzeggingsvergoeding. 

On dergelijke interpretatie te vermijden,kan men volstaan 

met het n s de o L Clanvangend met de woorden " ••• wanneer 

deze hetzij •.• " te schrappen. 

De d van State stelt voor, de twee laatste 

volzinDen van artikel 7, oersto lid, als volgt s~nen te 

voegen : 

11 Zij moet o ve r-ee ne t eraraen met ho t loon dat normaal 

wordt ui tbet d voor werken in de Burd van die waar-aan de 

werkloze is tewerkgesteld, volgens het tarief vastgesteld 

door het pr.r-i. tair cami té waaronder bedoeld beroep ressor­ 

teert, onder trek van de inhoudingen voor maatschappelijke 

zekeTheid". 

Artikel 7, tweede lid, bepaalt 

"Deze vergoeding wordt vermeerderd met een bij­ 

slag wegens gezinsl&st en voor mo e de r arm de d , wa~~r­ 

van het bedrag berokend wordt zoals inzake werkloosheids­ 

[11 tlceringen". 

ki 

Lien schri j ve : ti ••• 

rbijslag en als toe 

met een bijslag geldend als 

voor moe hot 

Ander jds moet uit de tekst worden leid 

artikel 80 van t be t van de van 26 
1945 toepassing vindt op de uitbetFling van kinderbi.jslag 

•• fi /'" •• 
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an van e Lage voor' Doe r in h0t gezin. Is dit 
et de bedoeling van de Re ring, dan dient de tekst 

ter zake te wo::cden gewi j zit';d .. 

+ 
+ 

De Raad van State stelt voor, de volgorde van de 
artikelen 8 en 9 om te keren; volgens de opvatting van de 
Rege~ing schijneu de bepalingen van artikel 9 wel de al­ 
gemene regel te vormen. 

+ 
+ + 

e e r-s t e lid, van het ontwerp 'Nare be- 
ter a.Ls volgt te lezen: 

Il0p verzoek van de provincies, de gemeenten en 
de o pe nb ar-e instellingen kan de Rijksdienst voor arbeids­ 
bemiddeling en we r-k.Lo o aheä d , in hun p.Laa t s en voor hun 
rekoning, de ve r-go e dingen en dl: bi j slag betalen en de werk­ 
lozen teGen arbeidsongevallen verzekerenll• 
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L'article 155 do l'arrôté du Régent du 26 
mai 1945 organique de l'Offico national du placement 
et du chômago porte : 

"Le s administrations provinciale s et comYD.u­ 
nales ot les établissements publics pourront demander 
à l'Office national du placement et du chômage? l'au­ 
torisation d ' occuper les chômeurs 8" des travaux ('l'uti­ 
lité publique aux clauses ct conditions Clui scront 
fixées par le Ministre du Travail et de la Pr-évoyance 
sociale ti • 

Le présent projet tend à exécuter cet arti­ 
cIo 155 en déterminant les lIclauses ot conditions" 
auxquelles los adnünistrations provinciales et commu­ 
nales pourront obtonir l!autorisation d'occuper des 
chômeurs à des travaux d1utilité publiq_ue. 

Le Conseil d'Etat ost d'avis quo la seule 
portée de l'article 155 est do rmettre à l'Office 
national du placement et du chômage cl' imposer aux 
chômeurs certains travaux sans quo ces chômeurs puis­ 
sent soutonir ~ de ce fait, qu'ils sont devenus do s 
travailleurs échappant à la réglementation relative 
au chômago. 

Ces chômeurs ne pouvant Stro considérés 
commo étant liés par un contrat do travail, il r2 

peu t leur ôtre dû de préavis ni cI I indemni té de préavi s 
en vertu de la loi du 10 mars 1900 sur le contrat de 
travail~ môme dans s cas qui no seraient pas pré­ 
vus à l'article 6~ alinéa 3? du projet. 
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Le Conseil d'Etat est d'avis q_ue l'article 
6, alinéa 3,devrait être omis car~ interprété a 
contrario,il doxille à croire q_ue les chômeurs ou les 
établissements publics intéressés auraient droit 
dans certains cas à un préavis ou une indemnité de 
préavis. Il suffirait toutefois, pour éviter cette 
interprótation, do supprimer le membre de phrase 
commençant par les mots" ... lorsq_ue ceux-ci retrou­ 
vent un travail •.. ". 

Le Conseil d'Etat pr o po ac do fusionnor com­ 
mo suit 10 s doux clernière s phrase s de l'article 7, 
alinéa 101" : 

"Ello doit correspondre aux salairos nonna­ 
lement payé s pou r le s travaux du bonre do c Glui 
auqu e L 10 chômeur est oc oupé , d'a.près 10 bar-ème 
adopté par la c omnri, ssion pari taire dont relève la 
profession envisagée, déduction faite des retenues 
do sécurité sociale li. 

L'article 71 alinéa 2, porto 

"Cotte indemnité ost majorée d'un supplément 
à titre de charges familiales et de la mèro au foyor 
dont le montant 0 st c culé COmElG on mati 0 dIa .... 
cations do chômago". 

Il conviendrait d!écrire:" ••• d'un supplé­ 
ment à titre d'allocations f'arm Lf.a.Le s et à titre 
d'allocation de la mèro au foyer". 

• • ., / • ~ fi 
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D'autre partj on doit déduire du texte que 
Il ar-:Jiclc 80 de l f arrêté du Régent du 26 mai 1945 
s'applique au paiement des allocations familiales 
ct de la mère au foyer. Si telle n I est pas 11 inten­ 
tion du Gouvernement? il conviendrait de modifier 
le texte sur ce point. 

+ 
+ + 

Le Conseil d'Etat propose d'intervertir 
l'ordro des articles e et 9 du projet; il semble 
bien,en ct ,q_ue dans 11 intention du Gouvernement 
les dispositions dù l1article 9 constituent la règle 
générale. 

+ 
+ + 

L'article 8, alinéa 1er,du projet serait 
mieux rédigé conrno suit: 

liA la dcmando des ovä.nc 0 e , de s c ommune 13 

et des établissements publics, l'Office national' 
du placement et du chômage peut ectuor en lieu 
et placo do coux-ci et pour leur c onp t e , le paiement 
des indemnités ot suppléments et assurer los chô­ 
mours cont.re los a.cc Ld ërrt s du travail Il • 



VVV. 

De k~mer WQS semenges Id t 

de Heren: J. SUETENS, 
rE.e s si Gurs: 

D. DECLEIIŒ, 
K. LL"S!;S 9 

J. Cypn3S, 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. DECLEIRE, t 
verslag werd uitgebracht door 
de H. DUCHATELET, adjunct-lid 
van het Coördinatiebureau. 

DE GRIFPIER - LE GREFFI~R, 

n - () - L.5072/1. 

La chambre étai t corapo sée de 

.eerste-voor tter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

concordanco entre la 
version néerlandaise et la 
version française a été vê­ 
rifi sous le contrôle de 
rl. DECLEIRC. Le rapport a 
été présenté p2.r ]JI. DUCHATELET, 
membre adjoint du Bureau de 
co ordina tian. 

DE VOORZ TER - LE PRESIDENT, 

(get. ) J. SlJETENS. 


